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Aki nem akar meghalni. Ez
a. különös halandó Lukács, 
bírőilag megbélyegzett honpol
gár. Sehogy sem tud belenyu
godni abba, hogy neki többé 
az ország kormányzásában ré
sze nem lehet. Hogy akit egy
szer a panama bűnéért a ki
rály nevében ítéltek el, annak 
többé feltámadnia nem lehet, 
hanem csendesen kell veze
kelnie a megbélyegzettek tár
saságában. És ez ami Luká
csunk minden politikai halál
esetnél kidugja tiszteletlen fe
jét a sírból, hogy észrevegyék 
és kihúzzák. Valahányszor tár
caüresedés van, rögtön jelent
kezik és vállalni akar. Ter
mészetesen még szánakozó ba
rátai is visszalökik a krip
tába. A számvevőszéki elnök
ség még meg sem üresedett, 
csupán valami benfentes, la
káj szólta el .magát, Lukács 
megint föl akart tápászkodni és 
újra élni. Úgy látszik még 
nem panamázott eleget, még 
szeretne néhányszor Elekékkel 
ölelkezni és nehány zalatnai

házat eladni. És erről az em
berről még azt merészelik 
gondolni, hogy a jóhiszeműsé
gének lett az áldozata.

BETÖRÉSEK.
L assankint állandó ro v a to t kell 

n y itn u n k  a  fenti címmel, A b e 
tö rő k  m ost m ár nem  keresik, 
h o g y  k i van  oda nyaraln i, o tt 
tö rn ek  be, ahol alkalom  k ínál
kozik s ahol van mit elv inni. A 
betö rések  gyakorisága, azok eg y 
form asága a rra  engednek  k ö 
vetkeztetni, hogv Itt a  v áro sb an  
rendszeresen  „rajzol" egy tár-, 
saság, m ely összeköttetésben van 
G yőrrel és Budapesttel.

V asárnap délután R. Flögl Ka
ro lja  Lakatos-utca 12. szám alatti 
lakásába d. u. fél 5 és 8 ó ra  kö 
zött, m ig ő sétálni volt, ism eret
len  te ttes álkulccsal behatolt, 
felny ito tta  az egyik szekrény t és 
abbó l 1200 K értékű ékszert 
v itt el. A lakás b e tö rés ellen 
b iztosítva volt. Azt a szekrényt, 
aho l a  nagyobb értékek voltak, 
nem  bán tó  ta a tettes. Az ello
p o tt tá rg y ak  a következők:

1. egy pár makk alakú szemek
ből álló vörös, sárga és zöld arany
ból készült fülbevalót; ugyancsak 
olyan brosstűt és karkötőt.

2. két darab széles, páncélszerű, 
régi mentecsathoz hasonló, arany
ból készült, szines kövekkel kira
kott karkötőt.

3. egy drb. kettösfedelü női arany 
órát, melynek felső fedele át van 
törve és 4 drb. brilliáns kőből egy 
négylevelü lóher van ábrázolva, R. 
C. monogrammal és 1872—1912. 
évszám jelzéssel.

4. egy drb. másfélméter hossz 
aranyból készült, hosszas tömör 
szemekből álló óraláncot.

5. egypár saphir-kővel ellátott 
fülbevalót.

6. egy nagy tojásdad alakú arany
ból való medaillont, opálkővel el
látott fekete email csillaggal.

7. egy aranygyűrűt nagy bril- 
lián tál.

8. egy drb. hosszúkás aranygyű
rűt 2 türkiszkővel a közepén egy 
lapos gyémánttal.

9. egy hármas aranygyűrűt 2
piros és egy fehér kővel. '

10. egy drb. velencei nyakéket s 
ugyanilyen karkötőt.

11. egy ötrekeszes fekete bőrtár
cát néhány korona pénztartalom
mal és egy olvasóval, végül.

12. színpadi sirass ékszerekot

összesen : 1200 koron értékben > 
ezenkívül még egy 6 cm. nagyságú 
aranykeresztet és egy fekete keresz
tet, amelyen egy mozaikból kirakott 
macskaszem látható.

A betörássel egy 30—32 éves 
zsidó külsejű, közép-erős te r
metű, hajlott orrú, nagyobb b a r
na bajuszu, borotvált állu, jól 
ápolt kezű, apró  kockás szűrke 
kabátot és nadrágot, fekete mel
lényt és sötétszürke sapkát v i
selő, köszörülő eszközzel házaló 
egyént gyanúsítanak, aki Ju ra- 
nekék lakásában is m egfordult, 
de onn an  kiküldték. A betörés 
idején  az Obermayer-féle ven
déglőből látták, hogy egy 20— 
22 év körüli fiatalember sétál
gat az u tcán  föl-alá. Valószínű
leg társa  volt a tettesnek s ő r
szolgálatot teljesített.

U gyanabban az időben fel
tö rték  Lachmann Rezső droguista 
Jókai-u tca 12 szám alatti laká
sát is, felfeszegettók a szekré
nyeket, de nem  lehet még tud
ni, hogy  mit vittek el, m ert 
L achm annák elutaztak.

A rendőrség  m ég vasárnap 
este táviratozott minden irán y 
ba, m egindította a nyomozást, 
de pozitív  eredm ény ezideig 
nincs.

Utazási élmények.
A „Fejénnegyei Napló® eredeti tárcája.

I r ta : Hálnék Béla.
H.

A Velencébe érkező idegent va
lósággal elbűvöli a Márkustér, 
melyet röviden „la piazza-“nak 
nevez a velencei. A világ legszebb 
tere ez ; a 176 méter hosszú és 
52—82 méter széles tér mintha 
egy nyönyörü terem volna — ke
leti oldalán a sz. Márk templom, 
nyugati oldalon a királyi palota 
új szárnya, délen az új prokurá- 
ciák gyönyörű palota sora által 
övezve. Isztriái márvány kövezet 
borítja.

Mint valami meseszerü palota 
óriási lovagterme, olyan ez a 
minden oldalról pompás épületek
kel beszegett gyönyörű tér, hol 
különösen este ragyogó világítás 
mellett tarkán zsongó élet folyik 
s a világ minden tájából egybe- 
gyült idegenek Velence szine-ja- 
vával — és a köznéppel együtt 
elbűvölve hallgatják a körülbelül

100 tagból álló zenekar remek 
játékát.

Fenséges hatást gyakorol a fel- 
alá sétálóra a magnetikus körvo
nalú sz. Márk templom, melyről 
ijedten rebbennek szét az álmuk
ból felriadt galambok.

A tér legkitartóbb, de egyúttal 
legkedvesebb vendégel ezek a 
röpködő kis jószágok. Valaha a 
köztársaság tartotta el őket, ma 
azonban magánosok gondoskod
nak eltartásukról. Mikor a torony
óra két órát üt, ezek a kedves 
madarak százszámra repülnek a 
a sz. Márk térre, hol az egyik 
első emeleti ablakból szórják ki 
nekik az eleséget. Igaz, hogy erre 
nem nagy szükség van, mert a 
galambokat becéző idegenek annyi 
eleséget szórnak szét, hogy egyik
másik kis galamb már elrontja az 
étvágyát és jól lakott már, mikor 
a terítésre invitálják.

De Velence nemcsak a termé
szeti szépségek hazája, hanem 
egyúttal a művészet bőséges termő 
talaja sajnos csak volt. Ha vala
hol tapasztal az ember degerierá- 
lódást, elkorcsosodást, azt fájóan

tapasztalhatja itt. Ez a nép telje
sen őseinek nagyságából él ; ami 
nagy, ami fenséges és felemelő 
van művészetében, azt mind ősei
től örökölte ; a mostani Velencei 
megelégszik azzal, hogy ezeket a 
műkincseket megélhetésének for
rásaivá tette és lírákért méri ősei
nek szellemi nagy alkotásait.

A művészet egyik remeke a sz. 
Márk templom.

Giustiniano Partecipacio dózse 
830-ban épitette, eredetileg római 
Ízlés szerint, sz. Márk Ve ence 
védöszentjének ereklyéi számára, 
melyeket tiz évvel előbb hoztak 
át Alexandriából. A nép fellázadt 
IV. Candiano dozsé ellen és a 
többek között ez a téglából épült 
templom is egy tűzvész martaléka 
lett. Ennek romjai fölé építették a 
mai sz. Márkus templomot. A 
köztársaság alatt e templom min
dig a dózsé magán temploma 
volt, csak a köztársaság bukása 
után lett székesegyházzá. Több
ször leégett és több, mint hét 
millió lírát költöttek javításokra.

A templom alaprajza egy görög 
kereszt, hossza 76, szélessége 80

m., a közepén egy nagy kupola 
és a kereszt végén négy kisebb 
kupola emelkedik.

A templom egészében véve egy 
bámulatos alkotmány ; az aranyo
zások, bronzok, szobrok, mozai
kok nagy mennyisége és kápráz
tató fénye, festői és fantasztikus 
hatással vannak a szemlélőre, a 
görög, római, bizánzi, arab és 
gótikus Ízlés összhangzatos ve- 
gyülete tökéletes egészet képez.

A templom belsejében és kül
sején összesen több, mint 500 
márvány oszlop és pillér van, 
melyek jó része keletről származik.

A templom mellett van a ve
lencei patriárcha lakása. Ez volt 
X. Pius kedves otthona.

A sz. Márk tér egyik érdekes
sége a tér északi oldalán levő 
óratorony, melyet Pietro Lombardo 
épített 1496-ban.

Az első emeleten egy nagy ara
nyozott köralaku lap látható, mely 
az órákat, perceket és a hold vál
tozásait mutatja. Fönt egy fülké
ben két kis ajtó között egy Mária 
szobor áll. Menybemenetel napjá
tól pünkösdig minden órában ki-
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Nagyperkátán. 

Revolver és bicska;
A m eggondolatlanság, gyere

kes virtnskodás szom orú áldo
zatokat kivánt m agának vasár
nap Nagyperkátán.

Vadászok jö ttek  P estrő l Per- 
kátára s több fiú t vittek, a  va
dászatra m agukkal hajtÖknak. 
Az egyik fin B ógö Mihály, Bógó 
János 13 éves fia elcsente édes
apja revolverét. Ü gy látszik ő is 
vádat akart lőni. E lsütni azon
ban nem tudta. Birizgálni kezd
te, közben elsüt a  revolver s a 
golyó jobb lábába fúródott. Be
szállították a  nagyperkátai k ó r
házba. A vizsgálat megindult.

Bezerédi István  és két Janko- 
vics 12—10 éves fiuk együtt 
játszottak vasárnap délután. Já 
ték közben — úgy látszik — 
összeszólalkoztak s Jankovics
Mihály késsel fölhasitotta Beze- 
redi balkarját. Bevitték a kór
házba, hol dr. Gabler Lajos 
kórházi és uradalm i orvos varrta  
össze sebeit.

ÖNGYILKOSOK
Reménytelen szerelem. Egy

fiatal hivatalnok dobta el magá
tól a még megsem  kezdett éle
tet. Babay Aladár az életunt, 
aki Babay Sándor eecei refor
mátus főtanitó fia volt. Csütör
tökön, azaz a  m últ hónap 81-én 
jött meg Tótm egyeről, ahol ál
lomási távirótiszt volt. P én te
ken reggel eltűnt és csak este
felé találták m eg az iskola ter
mében szétroncsolt fejjel. Szá
jába lőtt. Tettének oka rem ény
telen szerelem. Már egyszer 2 
évvel ezelőtt te tt öngyilkossági

lép az egyik ajtón egy angyal és 
utána a három napkeleti bölcs, 
meghajolnak a boldogságos Szűz 
előtt és a másik ajtón át távoz
nak.

A torony tetején egy óriási ha
rang, mellette két szerecseny áll, 
melyek kalapáccsal ütik az órákat. 
Éjjel 5 percenkint transz-parens 
számlapok jelzik az időt.

Szent Márk tértől délre terül el 
a piazetta (kis tér), melyen két 
hatalmas gránitoszlop áll. A jobb 
oldalon levő oszlop tetején sz, Ti
vadar, Velence egykori védőszent
jének szobra látható egy kroko- 
dilus hátán, a másik oszlopon 
egy sz. Márkus oroszlán van 
bronzból, amely 1797-ben Párisba 
került, de 1815-ben a velenceiek 
újból visszaszerezték. E két osz
lop között végezték ki azokat, a 
kiket a tizek tanácsa nyilvános ki
végzésre Ítélt.

Velence egyik főérdekessége a 
Márk téren levő campanile, mely 
1902. jul. 14-én romba dőlt, de 
ma már egészen helyreállítva 98 
méter magasságban mint egy 
büszke óriás mered az égnek és 
tekint le a világ legnagyobb és 
legszebb terének nyüzsgő népára
datára.

Világhírű épülete Velencének a 
aozsepalota, mely mint a 
gótika remeke egész 
bán az első helyet Olaszország- 

foglalja el.

. f e jíír m E gVe l  NAPLÖ
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kísérletet, de akkor operációval 
m egm entették. Tem etése v asár
nap délu tán  tö rtén t meg. , 

Az alkohollsta. Mauer M árton 
jóm ódú m óri lakos 3 —4 év  ó ta 
állandóan részegeskedett s em iatt 
családjával is  rossz v iszonyban  
élt. " Megjavulni': nem  v o lt  é lé g , 
lelki ereje, inkább a  halált vá 
lasztotta. Szom baton délu tán  
m ig hozzátartozói a ’ fö ldeken 
dolgozták, bezárkózott lakásába 
és végzett magával. L efeküdt 
az ágyba, két gyertyát és egy  
üveg b o r t te tt az ágy m ellé ;és 
eg y  konyhakéssel, m elyet r á s 
pollyal kiélesitett, kétszer a  h a 
sába döfött, azután  átm etszette 
a  nyakát. Mire hozzátartozói 
hazaértek, m ár halo tt volt. E l
vérzett. Ezt a  borzalmas öngyil
kosságot is az alkohol szám lá
jára  lehet könyvelni. •

HALÁLOS
k é s g z n r á i i .

Korcsmából a halálba.

Az alkohol ördöge ismét 
rendezett egy pokoli drámát. 
Szegény munkásemberrel meg
ölette kenyerespajtását.

Szombaton este fizetés után 
korcsmába mentek az érdi 
téglagyári munkások. Keser
ves keresményüket költik, lel
kűket, testüket ölik a túlságba 
vitt élvezettel. Este 11 óra
kor hazafelé indult a csárdá
ból egy öttagú társaság, kik 
között hatodiknak lappangott 
az alkohol ördöge. Ez szította 
őket egymás ellen, ez volt 
oka annak, hogy útközben 
összevesztek. Hamarosan eiő-

Föbb nevezetességei: az óriások 
lépcsője, melynek legalsó fokán 
koronázták meg a dózsékat; áz 
aranylépcsö, mely pazar díszítései
től nyerte nevét. Ézen a lépcsőn 
csak nemesek mehettek fel, azok 
közül is csak azok, akiknek neve 
az aranykönyvbe be volt vezetve. 
Azután a szenátus terem, a tizek 
tanácsterme, a három államinkvi- 
zitor term e; ezeknek testületé volt 
a legmagasabb titkos állami rend
őrség. Ebből a teremből egy szűk 
és sötét lépcső a rettenetes bör
tönökbe vezet, melyek az ólom
mal fedett tető alatti szűk és ala
csony cellákból állottak és me
lyekben a foglyok a rettenetes 
nyári forróságnak lettek áldozatai. 
1797 óta senkit sem zártak be 
ide. Állandóan zárva vannak, úgy 
hogy azokat megtekinteni sem 
lehet.

^  Az 58 m. hosszú, 25 m. széles 
es 15 m. magas nagy tanácste
rem. Európa egyik legnagyobb 
terme, melyből a választási te
rembe lépünk, hol a dózsékat vá
lasztották.

A dózsepalota összes termei 
telvék a gyönyörűbbnél gyönyö
rűbb festményekkel. A szemlélő 
bámulattal áll meg az óriási mű
vészi alkotásu képek előtt s elme
reng azon a nagy ideális időn 
mely az akkor élő embereket any- 
nyira megihlette. Ha mása nem

kerültek a bicskák s valame
lyik szúrás: halálosan találta' 
közülük Polonkai ~ Pétert, aki 
ótt;’az utca- porában’’ befejezte 
éleiét. • " ,

A tettest' letartóztatták,  ̂ a 
holttestet holnap felboncolják.

Weicher Miklósnak „Több lel
kesedést0 cimü cikkére!

A ’tisztelt c ikk író  Írásának  
m inden p on tjá t aláírom , főkép, 
h o g y  „m ik az okai ezen  tö b b  he
ly ü tt szom orú té n y  gyan án t 
könstátálhátó visszaesésnek, il
letve elhidegülésnek, azt egy 
rö v id  cikk k ere téb en , k ifejteni 
lehetetlen" — de  azért legyen 
szabad m egjegyezni, h o g y  a n 
nak, m iszerint m ár lassank in t 
igazgatót sem leh e t fogn i az 
ügyhöz, leg több  esetben  nem  a 
központ az oka, hanem  az üz
letvezetők. Tisztelet becsü let a 
kivételnek, de szom orú  tén y 
k én t kell m egállapítani, hogy  
üzle tvezetőnk  se hogy  sem tu d 
nak  m egbarátkozni am a ke
resztény szellemmel, am ely a 
szövetkezeteket szülte. Ó k a 
m egrom lott kereskedövilág  szel
lem ében nevelkedve a  szövet
kezetekben is fo ly ta tn i akarnák  
spekulációikat, am elynek vége 
legtöbbször az, h o g y  „hűtlen
nek találtattál" ! teh á t táv o zz! 
m ert nagy a  h iány  1 Ö, az elcsa
p o tt azután boszu t fo rra l. Bol
to t ny it a  szövetkezettel szem 
ben , hogy  a  szövetkezetei m eg
buktassa. Avval ö nem  törődik , 
h ó g y  ő is m egbukik, csak  az a 
fő, hogy  a szövetkezet fölszá
m oljon. Már m ost k i a  h ibás ? 
a  szövetkezet vezetősége-e? vagy 
a  közönség, m ely  enged te  m a
gái elcsábittatni — azt Ítélje m eg 
az olvasó. É n  csak  azt m ondom , 
h o g y  a szövetkezeti eszm énél, 
m in t m inden nem es eszmóné,

volna Velencének, mint a dózsé- 
palota, már ez magában is meg
érdemelné, hogy bámuló csodál
kozással nézzünk oda.

Az elsőemeleti tornácról szűk 
folyosó vezet le a hirhedt börtö
nökhöz. Sötét, fülledt levegőjű 
zárkák ezek, melyekbe csak az aj
tók feletti lyukakon szűrődik be 
némi viliágosság. Borzalom szállja 
meg az embert, ha elgondolja, 
hogy ezekben a nyirkos odúkban 
töltötték utolsó óráikat kenyéren 
és vizen tengődve a szegény ha- 
(álra Ítéltek. A buzgó Ciceronc 
lvezető) megmutogatta a titkos 
kivégzésekre szolgáló vesztőhelye
ket is. Három nyíláson eresztet
ték le a csatornába a kivégzettek 
vérét, a holttestet pedig gondolára 
tették, melyet kövekkel megter
helve a tengerbe sülyesztettek.

A dogé palota mellett emelke
dik a vizsgálati foglyok és könyebb 
bűntettesek elzárására szolgáló bör
tönépület (ma erre használják,) 
melyet a legendás „sóhajok hídja“ 
Ponse dei Sospiri köt össze a 
dózsépalotával. Ezen a szépen 
iveit hidon vezették át hajdan a 
börtönökbe a láncra vert elitélte
ket, akik midőn az erős rácsos 
ablakon át a szabad tengert meg
pillantották, öhkénytelen sóhaj
tással gondoltak kétes és többnyire 
szomorú’ sorsukra) -"t;>. > í \

(Folyt, köv.) .

fői az em ber. T erem tsen  a  köz
p o n t j ó . á ru k a t, de .a  legjobb 
á ru -leg y e n  az em ber;: az az ü z
letvezetői k it a  b o lt  vezetésére 
ajánl; K ü lö n b en  K iábaia lelkes ' 
igazgatóság. ' 1 o

P in té r Ferenc.

. H Í R E K .
—  ÁÍCSUtról. Augusztus 3-án ; 

volt Auguszta kir. hercegnő 
neveqapja, a midőn az udvari 
kápolnában Álcsuton ünnepé
lyes istentisztelet' tartatott. Je
len voltak : Klotild Mária és 
Erzsébet főhercegnők kisére- 
teikkel, az uradalmi, tisztikar 
az elöljáróság és sok nép.

— Jó a v íz . Dr. Kaiser bak- 
toórologus a legutóbb tartott 
v íz  vizsgálata alapján tegnap 
jelentette a városnak, hogy a 
vízvezeték vize jó és teljesen 
élvezhető.

—  A fehérvári detektívek. A vá
ros három detektívet nevezett ki a 
napokban. Az egyik, Ring Ferenc 
már el is foglalta az állást, a má
sik keltő, Lendvai és Újházi határ- 
rendőr őrsvezetők még csak vá
laszra sem méltatták a kinevezési 
okmányt. Úgy látszik, nem fogad
ják el az állást. Áz oka ennek az 
lehet, hogy nem végleg, hanem 
csak próbaidőre nevezték ki őket.
Az egyikért Lendvaiért kár lenne, 
mert ő egy igen ügyes, több bra
vúros nyomozással dicsekedhető 
ember, aki a szerb konfliktus al
kalmával a határon teljesített fon
tos szolgálatot.

—  Esztergom meghívója, Au
gusztus 20-án Szent István napján 
Esztergomban nagy ünnepséget ren
dez a város & erre az ünnepségre 
Fejérmegyét és Székesfehérvárt is 
meghívja. Hogy ez ünnepségen úgy 
a városnak mint a megyének képvi
seltetnie kell magát, az természetes, 
de jogosan felvetődhetik az a kér
dés is, hogy az őskoronázó város
nak nem .'enne-e kötelessége erről 
a napról ép úgy megemlékezni, 
mint ahogy azt Esztergom teszi?

— Kinevezés. Geiger Dezső 
szfehérvári lrir. törvényszéM el
nök kúriai bíróvá neveztetett M.

— Vendég é s  vendéglős. Simek 
János hentesnek vendéglője van 
Gyúrón. A múlt hét egyik estéjén 
Pajor István öreg földmives ma
radt utolsónak az ivóban s a kocs- 
máros borától indíttatva összeve
szett a korcsmárossal. A szóváltás
ból verekedés lett, az erős hentes 
mérkőzött a magával is tehetetlen 
öreggel, kinek fejét egy 2 kilós réz- 
sullyal beverte, veséjét pedig össze
rugdalta. Pajor sokáig lesz kény
telen az ágyat őrizni. A brutális 
vendéglőst feljelentették.

Ideál pörkölt kávé a legjobb, 
kapható Szigeihy Testvéreknél.

— Csejthevár asszonya. Már
megjelent s lapunk kiadóhiva
talában 1 koronáért kapható 
Sebestyén József történelmi 
alapon megirt ismertetése a 
magyar történelem leghirhed- 
tebb asszonyáról, Báthory Er
zsébetről.

Gyümölcsöket csemegének 
vágy eltevésre tessék a Bodega 
csemege= csarnokban beszerezni, 
mert ott a legszebb és legol
csóbb. í  postakosár vegyes gyü
mölcs bérmentve 5 korona.

00000850



E 1913. augusztus 5. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ '

—. Jim sá a  ;kenyérben.' .Kaptuk 
a következő, levelet: Tek. Fejér
megyei: Napló . szerkesztőségének, 
hefybeh.'BU lapja1 156.r 'számában 
mégjeIeiit ' ’'„Tim ső-á kényéi- 

cimü’;'cikkré kötélesséjjemfiék' 
■ - tartom,-:hogy; ezen lehetetlenséget 

úgy a nagy közönségnek, mint a 
szerkesztőségnek becses figyelmébe 
ajánljam. .Én mint . nem működő 
sütő iparos 34 évet eltöltötlém a 
sütő ipari pályán. Voltam lO évig  
segédmunkás, 7 évet töltöttem Bu
dapesten, 3 évet kisebb városok
ban, de sehol egy üzletben sem 
használtak timsót. 24 évig voltam 
önálló, ide még gondolatomba sem 
jött, hogy timsót használjak a ke
nyérhez, vagy süteményhez. Kérem 
ha az üzletemberek csakugyan 

■ használnának, vagy a múltban is 
használtak volna timsót, már régen 
reá jött volna úgy a hatóság, mint 
a nagy közönség. Mindezek után 
kijélentem azt, hogy a vegyvizs- 
gálamál tévedés történt s a hely
beli sütőiparosok ártatlanul hurcol
ta lak  és birságoitattak meg, Kérem 
ezen soraimat becses lapjában közzé 
tenni. Kiváló tisztelettel : Szfehér. 
vár, 1913. augusztus 3-án Németh 
János. '

— Napirenden vannak a be
törések. Ajánlatos tehát, hogy 
mindenki kössön egy betörés 
elleni biztosítást a North British 
biztositó társaságnál (vezérkép
viselet az Általános Bank és Ta
karékpénztár) amely karteüen 
kívül állván, feleinek olcsó áij- 
tételt számit. Mindennemű fel
világosítást szívesen ad a vezér
ügynökség. Telefon 176.

— Tündér est. A Magyarországi 
Munkások Rokkant és Nyugdíj 
Egylete székesfehérvári 12. számú 
fiókpánztára 1913. évi augusztus 
15 án özvegy és árva alapja javára 
Latzkovits Béla budaiuti kerthelyi
ségében Tündéreset rendez. Belépő
díj : személyjegy 1 kor., családjegy 
2 kor. Kezdete este 8 órakor. A 
megválasztott tündérkirélynőt a D. 
V. dalárda szives közreműködésé
vel Havranek Antal fiókpénztári 
elnök fogja üdvözölni. A választás 
szavazás utján történik. Kedvezőt
len idő esetén a mulatság augusz
tus 23-án tartatik meg.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt* 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó- 
kereákedésben jó, tartós gyapjú 
szövetét szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor, úri szabó.
F n t r a l f  Kovács Dezsó fogá-

V S****" szati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci’ templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard-ház.

Különféle mosőáruk, delének, 
női ruhakelmék, lüszterek, ruha
vásznak, kanavász, vászon, an 
gin végben és maradékban 40— 
50 százalékkal olcsóbb. Női ing 
szép kivitelben 1 kor. 90 fillér. 
Elegáns zefir férfi ing, gallér 
nélkül 2 kor. 20 fillér. Futósző
nyeg 78 métere. Deutsch Béla ki
zárólagos (olcsó Üzleté Szent 
Imre-utca. j
i Ü*Br asztali öreghegyi ó-bor 
J.K K fillér. Kapható „a Székesfe- 
^ ár,. í eresztény  Fogyasztási Szö
vetkezetben.

D élutánoiiklnt m eleg füstölt 
linsofc, kiváló minőségű hentes
ü n k .  Jlarschallnál Kossuth-ntca.

Szétósféhéryár egyedülirrki- 
i zaíólagos,;kávűT, és. teaüzletéa
FIU  M Elkávébehozatal.
Telefon . 250.; ! .

jfondennémfi d rogériái cik
ke i ÁLBA..drogériában ve
gyünk-.........................

Birkl J. utóda Üllő József sütő
dójában kenyérsütések d. e. 9  óra

: tói d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 

i tátik. ! ;  .

Iskoláink élete.
A íelsöbb leányiskola értesítője.

Székesfehérvár szab. kir. város 
felsőbb leányiskolájának 8. évi érte
sítőjét teszi közzé most Szepesi 
Gézáigazgató. Az értesítőt dr. Györké 
Margit alkalomszaru rövid érteke
zése vezeti be az északnyugati 
Balkán-területről. Az iskola szerve
zetében közölve van az intézetnek 
azon jó szokása, hogy a tanárok a 
szülők részére fogadó-órákat tar
tanak. Ezt követi a magyar, német 
ás francia nyelvek tanácskozmá- 
nyilag megállapított tanterve, mely
ben figyelmet érdemel a magánol
vasmányok beleillesztése. A tanács 
történetében fontosabb személyi 
események Szepesi Géza igazgató 
megerősítése, Pékné Krasznopolszky 
Ida és Littyán Viktória előléptetése 
valamint Medgyessy József ének- 
tanitói megbízása. A tanári ellenőrző 
értekezletek közvetlen eredménye
ként a szülők írásban értésültek 
gyermekeik kifogásolt magavisele
téről vagy mégcsökkent szorgalmá
ról. A tanulók ismereteinek gyara
pítása vegett sok tanulmányi kirán
dulást és 4  vetítéses előadást ren
dezett a tanártestület. Az ismeretier
jesztő előadások közt bűvészi mu
tatványok is szerepelnek, bizonyára 
csak tévedésből. Az iskolában tánc
tanfolyam is volt, melyben a nö
vendékek 10 °-a vett részt. A tanév 
történetében 2 gazdag műsora ün
nepély szerepel. Az egyiknek érté
kes száma volt a Virágélom című 
allegorikus játék. Az ifjúsági könyv
tári jelentésből megtudhatjuk, hogy 
a növendékek legkedvesebb olvas
mányai a  regények és elbeszélések 
voltak, (56 ") még hogy elég nagy 
volt a növ 'dékek olvasási kedve 
— egy nőve üdékre átlag 15 könyv 
jut — de nem láthatjuk azt, hogy 
volt-e olyan növendék, aki egyál
talán nem olvasott semmit sem. Az 
intézetnek van 1 igazgatója 7 ren
des és 1 óraadó tanára. A közölt 
12 statisztikai táblázat a növendé
kek legkülönbözőbb viszonyait vilá
gítja meg. Megtudjuk e táblázatok
ból, hogy az intézetnek volt 198 
nyilvános és 13 magántanulója, kik 
közül osztályvizsgálatot tett együtt
véve 199. Helybeli 88 jj, megyebeli 
5 J és más megyebeli 7 £. Az is
koláztatásban a kiskereskedők jár
nak elül 23 8-al, kiket követnek a 
kisiparosok 12 $-al, a köztisztvi
selők és segédszemélyek 10—10 
•J-al. Égy tanulóra esik 36 óra mu
lasztást, á  iriülasztott órák 0-5 £-a 
igazolatlan. Kitűnő előmenetelő 
6’5 8, elégtelen 5 | .  A jutalmazás 
oly nagy az intézetben, hogy 28 8 
jutalomban részesült. Az egyes tan
tárgyak közül a növendékek a val
lásién után legjobban szerették az 
I. és VI.-osztályban a természetraj
zot, a II. és V.-ben a francia nyel* 
vet, a  ; IJI.-ban a  földrajzot és a 
IV.-ben az egészségtant. Az I. III. 
osztályban legkevésbbé szívesen ta- , 
nullák ' a mennyiségtant, magyar 
nyelvét és történelmet. Az első sta-

i tisztikai táblázat apró betűiből'meg- 
hwjuk, hogy az iskoláyaLkapcsó- 

i >a osan működtek továbbképző tan
i *9lyjnipk is, de további kiváncsisó
. Kunkst az értesítő nem elégíti ki. 
; Hasonlókép nem szól az elhelyezés 
| tarthatatlan voltáról,' melyét pedig 

a miniszteri jelentés is évről évre 
: megemlít. - t; •; , ■ ;
i (Folyt köv.)

S p o r t .
A vasárnap sportja.

Jóleső örömmel tapasztaltuk va
sárnap, hogy haladunk az eszmé
nyi sport, a tömegsport felé. Öt 
nagyobb szabású sporeseményről 
adunk hirt, öt különböző helyen 
vettek részt versenyeken, avagy 
versenyek rendezésében a közönség 
élénk érdeklődése mellett városunk 
sportegyesületei, több mint 1000 
ember volt kint a szabadlevegőn, 
mint a sport aktív és passzív részt
vevője, nem számítva a kisebb tu
rista csoportokat.

A Sz. K. ii. a budapesti Ván
dorkedv K. E. Budapest—Siófok 
közti kerékpárversenye körül buz- 
gólkodott. Derék kerekeseink : Szép, 
Mayer, Czimmerman, Végh, Szlabon, 
Zalka, Aliquander kora reggeltől 
gépen voltak s kalauzolták, illetve 
vezették a verseny részvevőit. A 
Laczkovics előtti indító állomás kö
rül továbbá végig a Budai-utón fe- 
ketéllett az érdeklődők raja. A ver
seny favoritja Grőger (T. T. ;C.) 
többszörös bajnok volt, hozzánk a 
legjobb idő alatt Marur (Vándor
kedv) érkezett, ideje 6 perccel jobb 
volt Grőgerénél. Feltűnést keltett az 
öreg versenyzők jó formája, kik 
együtt tiporták a kilométereket a 
fiatalokkal.

Az Egyetértés football csapata 
Veszprémben 2 : 0 'arányban vere
séget szenvedett a megerősödött V. 
F. C.-tól. A V. F. C. erősebb csa
pattal állt ki vasárnap, mint múlt
kor az Sz. T. C. ellen.

A sóstói pályán Sz. T. C. II.— 
D. V. mérkőzése folyt le a vezető 
biró csapatjához intézett „Vigyáz
zatok fiuk” kezdése és egypér Sz. 
T. C.-t gyűlölő, nézésre meg nem 
érett „sportférfiu** kiáltozása jegyé
ben. Eredmény 3 :2  a D. V. II 
javára, Sz. T. C. II. állandóan tá
madott, csatársora azonban gólkép 
télén, a D. V. II. ritkán jutott túl- 
a félvonalon s lövéseit az Sz. T. C. 
kis termetű kapusa kivédeni nem 
tudta. Feltűnő sok offside helyzetbe 
került a Szt. T. C. a D. V. kapu 
előtt. Biró Fábián (D. V.) volt. A 
Sz. T. C-ot egymásután érik a foot
ball vereségek, hibának kell lenni 
valahol.

A D. V. Bodajkon rendezett jól 
sikerült sportmulatságot, a prog- 
rammon sportszámok is voltak. — 
Csurgó és Bodajk között lefolyt 
kerékpárverseny győztese Molnár 
János D. V. 2. Fröschl János Sz. 
K. E. 3. Mayer Jenő Sz. K. E. 4. 
Cziráky Egyetértés. — Ugyancsak 
Csurgó és Bodajk közti téren tar
tott futóverseny győztese Ruzicská 
D. V. 18 perc. Ideje jobb, mint ame
lyet az Egyetértés versenyén Fülöp, 
a Kassai A. C. tagja elért, 2. Hajdú 
Miklós, 3. Korányi Emil, 4. Ditrich 
Nándor a  D. V. athíétái. 0. B.

Az ádonyi athletikai és íoötball- 
verseny eredményeit a" holnapi szá
múnkban közöljük.

Az Egyetértés • old boy csapatot' 
alakított \Á z Egyetértés old-boyai 
a  Sb;  T.,,C, oldboyaival egyidőbén 
tartják tréningjüket hétfő és csütör
tök, délután. .................

3I_
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Csejtfievár asszonya.
Regény a XVII. századból. r :  - 

i Németből.fordította: Sebestyén József.
. IV.

A fejedelem ? — szereti’önt. ' .
Áh — kiálltott föl Mária — ön 

mélyebben nem sérthetett volna 
meg, mint most e szavakkal.' Épp 
az imént soroltam el panaszaimat 
s most — úgy látszik — ujra kezd- 
hetém.

Ismétlem újból — szólt' közbe 
Balázs — a fejedelem nagyon sze
reli önt.

Mária a haragtól kipirultan né
zett a férfi szemébe s annyit szólt 
kurtán :

Mehetünk.
Balázs azonban megállt s nyu

godtan e szavakkal tartóztatta föl 
a leányt:

Mondja csak Mária: ismeri ön a 
fejedelmet? Feltételezi róla azt az 
aljas, szándékot, mellyel most il
leti. Ön nagyon téved, szép leány. 
Én minden himezés-hámozás nélkül 
akarom megmondani jövetelem okát. 
Ha hevessége meg nem akadályo
zott volna, már tudná, hogy azért 
vagyok itt, hogy a fejedelem meg
bízásából megkérjem az öh kezét. 
Most csak ismételhetem amit előbb 
is mondottam, az alkirály végtele
nül szereti önt s reméli, hogy ké
résére nem viszek neki tagadó vá
laszt.

Balázs az utolsó szavakat komoly, 
ünnepélyes hangon mondotta, úgy 
hogy Mária nem kételkedett többé 
szavainak valódiságában. Néma 
meghatottsággal állottak mind a 
ketten pár percig, mikor a szom
széd szobából ksvés zaj hallatszott. 
Mária azonnal az ajtóhoz sietett, 
hevesen fölnyitotta, s a nyitott aj
tóban vele ott állt a fejedelem.

Fenség — röppent el a leány 
ajkáról — meglepődés kiáltása.

Igen, itt vagyok, eljöttem én is, 
hogy magam mondjam meg : mai 
naptól kezdve menyasszonyom, 
vagy. Szeretlek kimondhatatlanul — 
légy az én életem boldogsága; most 
pedig jöjj közelebb, hadd lehelem 
ajkaidra az első csókot i

Mária arca csak úgy ragyogott 
az örömtől és boldogságtól, mikor 
azonban beteg édesanyjára tekintett, 
a szomorúság és a gond felhői ár
nyékolták be szép. homlokát. Az 
örömben, a boldogságban, melyel- 
töltötte mindkettőjük szivét, részt- 
vett a szenvedő is, de úgy látszott' 
hogy életében ez volt utolsó öröme' 
Átszellemült arccal feküdt ágyábam 
üvegesedő szemei révedezve keres
ték leányának tekintetét, lélekzete 
mintha minden percben gyengébben
hallatszott volna.........Kinyújtotta
kezét a sizó leány felé és igy szólt 
hozzá: Máriám, szivem tele van 
túláradó örömmel, mert tanúja le
hettem a te boldogságodnak 1 Ér
zem, hogy lelkem nemsokára fel
száll alkotójához, s elszalaszt tő
led ; megáldalak téhát szivem mé
lyéből, de nemcsak téged, hanem 
azt a nemes férfiút is, kivel jövendő 
sorsod örökre és elválaszthatatlanul 
egybefont.
. Ezek voltak utolsó szavai és 

meghalt. Arcán még ott fényiették 
a boldogság könnyei, mikor nemes 
lelke elszállt porhüvelyéből.

Mária zokogva borult kedves ha
lottja! hűlt 'tetemére!. Nádásdy és 
Balázs pedig mély .részvéttel nézték 
a fájdalom e megható kitörését és 
sokáig némán állottak,. hogy a

íj ,

liéjr«■
I

a i
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Székesfehérvári szab. kir. város tanácsa.
9125(1913. szám. > .......

Ajánlati felhívás.
Székesfehérvár szab. kir. vá

ros az illetékes helyi és rendőr
hatóságtól ; 3 mozgófényképszin- 
házra nyert engedélyéhez bérlőt 
ksrős. - 1 ■ -

A városi tanács felhívja azo
kat, akik a város területen moz
gófénykép színházat felállítani 
s e célból a városi engedélyek 
valamelyikét bérbe venni haj
landók, hogy erre vonatkozó 
ajánlatukat augusztus hó 21-én 
déli 12 óráig a város közigaz
gatási iktató hivatalánál Írásban 
adják be.

Az ajánlatok 6 évi, vagy en
nél hosszabb idejű bérletre is 
szólhatnak és alternatíva egy- 
egy, vagy mind a három enge
délyre megtehetők és pedig az 
utóbb említett esetben akként 
is, hogy ajánlattevő a bérleti 
idő alatt a három engedélyből 
csak egyet értékesít.

Akinek ajánlatát a város el
fogadja, azzal a megállapodások 
értemében szerződést köt.

Az ajánlati bérösszegnél' fi
gyelem fordítandó arra, hogy 
a szegényalap javára a mozi 
előadások után törvény szerint 
járó dijak is fizetendők.

Az ajánlatokban kiteendő a 
hely, ahol ajánlattevő a mozgó 
fénykép színházat felállítani 
szándékozik s lehetőleg a hoz
závetőleges kiviteli tervek is 
csatolandók.

A város az engedéllyel csak 
az előadások tartásához való 
jogot adja bérbe, tehát az épít
kezéshez szükséges engedély 
külön megszerzendő.

A bérlőt egyébként mind
azon kötelezettségek terhelik, 
amelyeket a rendőrhatóság a 
város mint engedélyessel szem
ben előirt.

Ajánlattevőnek kötelezettséget 
kell vállalnia, hogy ajánlata el
fogadása esetében a bérleti szer
ződés megkötése végett, dr. 
Kisteleki Károly tiszti főügyész
nél jelentkezik s a bérleti szer
ződést aláírja.

Ezen kötelezettsége biztosítá
sára az ajánlathoz 200 korona 
bánatpénz csatolandó.

Székesfehérvárott 1913. évi 
augusztus 3-án.

Dr. Kerekes. Lajos
polgármester helyettes.

M j l í  áthljiiís.
Tisztelettel értesítem a n. 

é. közönséget és m. t. ven
dégeimet, hogy Öreg-utca 
2. szám alatt volt

vendéglőmet
Öreg-utca 6. szám

alá helyeztem át.
Midőn kitűnő minőségű 

ételek és italok pontos ki
szolgálásáról biztosítom a n. 
é. közönséget, egyben to
vábbi becses pártfogásukat 
kérve vagyok

kiváló tisztelettel

Denkovics János,
vendéglős.
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Szerkesztői- üzenetek.
P. Martonvásár. A múlt évi egé

szen és a mostani .év.. , . . ■

APRÓHIRDETÉSEK.
Négy üzlethelyiség kiadó folyó 

évi november 1-ére özv. Fleischer 
Lajosné Simor-utca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gáztelep-u; 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Egy fiatal Ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-utca.

Két jó házból való fiút tanulónak 
felvesz Kálóczy Gyula festő Basa
utca 4. ____________

Ház eladó azonnal a Felsőkirály
sorból benyíló uj utcában 8 sz. alatt. 
Tudakozódni [ugyanott Boros Ist
vánnál lehet. _______

Műhelynek és raktárak is alkal
mas, nagy istálló agusztusra kiadó 
Széchenyi-utca 26. sz. alatt.______

Deszkából épített: klozstt eladó 
Vörösmarty tér 1 sz. .

Egy 4 és egy 4 szobás iakás nov. 
1 - re kiadó Alsógirálysor 1._______

A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirőnő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a.

Megyeház-tér 6. szám. alól 
f. é. augusztus hó l-évél

Haltér 19 szám
alá. helyeztem át.
Mindennemű szabómunkát 
a  legjutányosabb áron el
sőrendű kivitelben készí
tek. Kérem a  n. é. közön
—  ssg pártfogását. — 

Tisztelettel

SZIRKOYICS ANDRÁS
f é r f i s z a b ó .

TEJCSARNOK
: Á T V É T E L . :

Van szerencsém tisztelettel 
értesíteni a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a

B u d a i - u t  és  V á r k ö r ú t  
— sarkán levő —

TEJCmiOKQT
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid ki
szolgálásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. é. közön

ség szives pártfogását.
Kiváló tisztelettel

Deák József.

Eov rét bérbeadó a  jövő évre a 
Hosszusétátéren. TüdakozÓdntíehet 
özv. Máhner Fejériedénél .Hörögd 
utca 3. .-'C- .C-i;.--

Kerékpár alig használt eredeti 
Puch kontrafékes szabadon futó 
elutazás miatt olcsón eladó. Sör- 
pince-utca 30. - : r : v, '

Keresek háromszobés lakást mel-. 
lékhelyiségekkel, lehetőleg közel a 
belvároshoz^ A címeket, e lap kiadó
hivatalába kérem. - •

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4.. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

. Jancsár-utca ,.,6. sz, alatt egy jó 
karban leyőíbérkpb'si hozzátartozó
vá! együtt éladó. ' '

Belváros7 legforgalmasabb helyig 
egy. vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim á kiadóban. ’
\  Mindennemű kárpitos munkát házi 
nál és házonkivui jutányos áron 
elfogad úgy helyben., mint vidéken' 
Mondschein Károly kárpitos Hal. 
tér 17. .

Yarrégépjavitásak
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

S1NGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház,

y ELVEM SZOLID 1

Y I D A  ELEK
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépület.

Bőrbutorokat speciális módszer szerint, 
sálon, úri, ebédlő stb. szobák kárpitozott 
bútorait, mindennemű díszítéseket, szál

_______________ lodák és villák beréndezéseit. Szoba tapé
tázások, linóleum" lerakások, valamint minden e szakmába 
vágó munkákat kiváló gonddal, teljes felelősséggel! —
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy afrik matrá- 
cok, roletták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint.

gyönyörű művész vászon
függönyöket, (19 koronától 
kezdve), párnákat, Brisse- 
bisse-eket, rézrudak, réz- 
vitrágen rudakat stb.

Raktáron tartok
Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett ,,V  I D A “ 
ágykarosszékek állandóan raktáron!

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK,
kárpitos és  diszitö.

Veszprémi kiállításon 1904.

Éremmel kitüntetve
Pécsi országos kiállításon 1907.

Z o n g o r á k !
PIANINOK! — HARMONIUMOKI
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFHANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannakbármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett. *

Zongorák 600 K-tól följebb
Pianinók1 . 450 » *
Harraoniumok 70 » *
Cimbalmok’ ]® n  » »
Cimbalmok pedállal 130 »

gflF" 10 évi jótállással. "3EE 
- javítások és hangolások a lég- 

• Jutányosaiban eszközöltetnek.

K E I N  M Á R T O N ^
a Dunántúl legnagyobb mű-j 

hangszerkészítő telepe. 

Kcssuth-u.2. ésSimor-u.37.ís

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott
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